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Section A  ѫ⭣䈧ӪњӪؑ᚟�Principal applicant’s personal details

ᡰᴹѫ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄAll principal applicants must complete this section.

䈧൘↔䱴кᛘᴰ䘁ޝњᴸ޵᣽ᩴⲴᣔ➗➗⡷єᕐ��ᒦ൘➗⡷㛼䶒⌘᰾ᛘⲴޘ
਽Ǆ

Attach two passport-size photographs of yourself here. The photographs must be less than 
six months old. Write your full name on the back of both photographs. 

A1 �ᣔ➗кⲴဃ਽�Name as shown in passport

 ဃ�Family

 

� ਽�Given

 

A2 �ᴮ⭘਽��ྲᴹ��Other names you are known by or have ever been known by (if any)

       

A3 �ᙗ࡛�Gender���� �⭧�Male��� �ྣ�Female���������������� A4 �ࠪ⭏ᰕᵏ�Date of birth
  ᰕ��������L ����������ᒤ

A5 �ᣔ➗޵ᇩ�Passport details

ਧ⸱�Number� ��ᴹ᭸ᵏ�Expiry date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ഭᇦ�Country����� �ѝഭ�China���� �ަԆ�Other  (please specify)�

A6 �ႊါ⣦ߥ�Partnership status�� �ᐢႊ�਼ትޣ㌫�䇒ႊ�Married/Partner/Engaged�� �ᵚႊ�Never married

� � ት�⿫ႊ�Separated/Divorced        �勿ሑ�Widowed࠶�

cobain
liu
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section B  㚄㌫ᯩᔿ�Contact details

ᡰᴹѫ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄAll principal applicants must complete this section.

B1 �ᛘ൘ѝഭⲴᇦᓝտ൰઼⭥䈍ਧ⸱�Your residential address and telephone number in China.

տ൰�Address�

  ⴱ Province 

� ⭥䈍�ⲭཙ��Telephone (daytime)� ��⭥䈍�ཌᲊ��Telephone (evening)�

� ⭥ᆀ䛞Ԧ�Email�

B2 �↔⭣䈧Ⲵ㚄㌫Ӫဃ਽৺䙊ؑൠ൰�Name and address for communication about this application.

�ൠ൰਼ B1 ��Same as address at� B1 ,��ᡆ�or � �ྲл�as below

ဃ�Family� ਽�Given

 

⭘㤡᮷ປޜ߉ਨ਽〠�ྲ䘲⭘�৺ൠ൰�Company name (if applicable) and address �

⭘ѝ᮷ປޜ߉ਨ਽〠�ྲ䘲⭘�৺ൠ൰�Company name (if applicable) and address in Chinese characters��

⭥䈍�ⲭཙ��Telephone (daytime)� ��⭥䈍�ཌᲊ��Telephone (evening)�

Րⵏ�Fax�� ���⭥ᆀ䛞Ԧ�Email�

B3 �ྲ᷌ᛘ൘ B2  ѝᨀ׋Ⲵᱟԓ⨶ӪⲴؑ᚟ˈᛘᱟ੖ᐢੁަᦸᵳԓ㺘ᛘ㹼һ"�

� Do you authorise the person stated at B2  to act on your behalf?
  

�ᱟ�Yes����� �੖�No

B4 �ᛘᱟ੖ᗇࡠᤷᇊ㚄㌫Ӫᨀ׋Ⲵ〫≁ᔪ䇞"�Have you received immigration advice on this application?

� Ҷ䀓ӰѸᱟ〫≁ᔪ䇞䈧৲㘳↔㖁ㄉ�www.immigration.govt.nz/advice�䈧⌘᜿ԕ㘫䈁䓛ԭॿࣙ⭣䈧Ӫᡆᑞࣙ⭣䈧Ӫሶ⴨ؑޣ᚟ປ߉൘⭣䈧㺘кн኎Ҿ
〫≁ᔪ䇞Ǆ

� You can find a definition of immigration advice at www.immigration.govt.nz/advice. Please note immigration advice does not include assisting 
the applicant by acting as a translator or by recording information on this form.

�ᱟ�Yes�䈧⺞؍ᛘⲴ〫≁亮䰞ປ߉Ҷ , 亩��〫≁亮䰞䈖㓶ؑ᚟Ǆ

� Please make sure that your immigration adviser completes Section I: Immigration adviser’s details

�੖�No

B5 �ᛘ൘ᯠ㾯ޠⲴᴻ৻ǃӢ኎ᡆ㚄㌫ӪⲴဃ਽৺ൠ൰�ྲ᷌ᴹ�

� Names and addresses of any friends, relatives, or contacts you have in New Zealand (if applicable)

ဃ਽�Name�

ൠ൰�Address�

��㌫�Relationshipޣ �ᴻ৻�Friend�� �ᇦᓝᡀઈ�Family member�� �ަԆ�Other�(please specify)�

ဃ਽�Name�

ൠ൰�Address�

��㌫�Relationshipޣ �ᴻ৻�Friend�� �ᇦᓝᡀઈ�Family member�� �ަԆ�Other�(please specify)�
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section C  ㆮ䇱㊫࡛�Visa type

ᡰᴹѫ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄ�All principal applicants must complete this section.

C1 �ᛘሶޕຳᯠ㾯ޠⲴᰕᵏ�Date you will arrive in New Zealand
  ᰕ��������L ����������ᒤ

� ᛘሶ⿫ᔰᯠ㾯ޠⲴᰕᵏ�Date you will depart New Zealand
  ᰕ��������L ����������ᒤ

C2 �ᛘ䇯䰞ᯠ㾯ޠⲴⴞⲴᱟӰѸ˛�What is the purpose of your visit to New Zealand?

� ��᯵⑨�Tourism�� ��ᤌ䇯ᇦӪ�ᴻ৻�Visiting family/friends�� �ަԆ�Other (please specify)�

Section D  䝽ڦⲴњӪؑ᚟�Partner’s personal details

ᡰᴹ൘� A6 �亩䘹ᤙĀᐢႊāǃĀ਼ትޣ㌫āᡆĀ䇒ႊāⲴѫ⭣䈧Ӫ�
ᰐ䇪ަ䝽ڦᱟ੖а਼⭣䈧�ᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄ㤕↔⭣䈧वᤜᛘ
Ⲵ䝽ڦˈ䈧ᨀ׋䝽ڦⲴᣔ➗➗⡷єᕐǄ

All principal applicants who have ticked ‘Married’, ‘Partner’ or ‘Engaged’ at A6  must complete this 

section with their partner’s personal details, whether or not the partner is included in this application 

Attach two photographs of your partner only if they are included in this application.

ྲ䘲⭘ˈ䈧൘↔䱴кᛘ䝽ڦⲴᴰ䘁ޝњᴸ޵᣽ᩴⲴᣔ➗➗⡷єᕐ��
ᒦ൘➗⡷㛼䶒⌘᰾ᛘ䝽ڦⲴဃ਽Ǆ

If applicable, attach two passport-size photographs of your partner here. The 
photographs must be less than six months old. Write your partner’s full name on 
the back of both photographs.

D1 �䝽ڦᣔ➗кⲴဃ਽�Partner’s name as shown in passport

ဃ�Family ਽�Given

   

D2 �䝽ڦⲴᴮ⭘਽��ྲᴹ��Other names your partner is known by or has ever been known by (if any)

        

D3 �䝽ڦⲴᙗ࡛�Partner’s gender� �⭧�Male�� �ྣ�Female

D4 �䝽ڦⲴࠪ⭏ᰕᵏ�Partner’s date of birth
  ᰕ��������L ����������ᒤ

D5 �䝽ڦⲴᣔ➗ؑ᚟�Partner’s passport details

ਧ⸱�Number�� ����ᴹ᭸ᵏ�Expiry date�
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ഭᇦ�Country����� �ѝഭ�China���� �ަԆ�Other�(please specify)�

D6 �ᛘⲴ䝽ڦᱟ੖㻛वᤜ൘↔⭣䈧ѝ˛�Is your partner included in this application?

�ᱟ�Yes����� �੖�No

4.5cm

3.5cm 3.5cm

4.5cm
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section E  ᵚᡀᒤᆀྣⲴњӪؑ᚟�Dependent children’s personal details

ѫ⭣䈧Ӫᗵ享ປ߉वᤜ൘ᵜ⅑⭣䈧ѝⲴᡰᴹᵚᡀᒤᆀྣⲴњӪؑ᚟�
You must complete this section with the details of each dependent child included in this application.

ᵚᡀᒤᆀྣ 1�Dependent child one

䈧൘↔䱴к䈕ᆀྣⲴᴰ䘁ޝњᴸ޵᣽ᩴⲴᣔ➗➗⡷єᕐ��ᒦ൘➗⡷
㛼䶒⌘᰾ަဃ਽Ǆ

Attach two recent passport-size photographs of the child here. The photographs must 
be less than six months old. Write the child’s full name on the back of both photographs.  

E1 �ᆀྣᣔ➗кⲴဃ਽�Child’s name as shown in passport

� ဃ�Family

 

� ਽�Given

 

E2 �ᆀྣⲴᙗ࡛�Child’s gender���� �⭧  Male  � �ྣ�Female

E3 �ᆀྣⲴࠪ⭏ᰕᵏ�Child’s date of birth
  ᰕ��������L ����������ᒤ

E4 �ᆀྣⲴᣔ➗޵ᇩ�Child’s passport details

ਧ⸱�Number�� ����ᴹ᭸ᵏ�Expiry date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ഭᇦ�Country�� �ѝഭ�China�� �ަԆ�Other�(please specify)�

ᵚᡀᒤᆀྣ�2�Dependent child two

䈧൘↔䱴к䈕ᆀྣᴰ䘁ޝњᴸ޵᣽ᩴⲴᣔ➗➗⡷єᕐˈᒦ൘➗⡷㛼
䶒⌘᰾ަဃ਽Ǆ

Attach two recent passport-size photographs of the child here. The photographs must 
be less than six months old. Write the child’s full name on the back of both photographs.  

E5 �ᆀྣᣔ➗кⲴဃ਽�Child’s name as shown in passport

� ဃ�Family

 

� ਽�Given

 

E6 �ᆀྣⲴᙗ࡛�Child’s gender���� �⭧  Male  � �ྣ�Female

E7 �ᆀྣⲴࠪ⭏ᰕᵏ�Child’s date of birth�
  ᰕ��������L ����������ᒤ

E8 �ᆀྣⲴᣔ➗޵ᇩ�Child’s passport details

ਧ⸱�Number�� �����ᴹ᭸ᵏ�Expiry date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ഭᇦ�Country�� �ѝഭ�China�� �ަԆ�Other�(please specify)�

4.5cm

3.5cm 3.5cm

4.5cm

4.5cm

3.5cm 3.5cm

4.5cm
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section F �Healthߥᓧ⣦ڕ 

ᡰᴹѫ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄAll principal applicants must complete this section.

F1 �ᛘᵜӪᡆᵜ⅑⭣䈧ᡰवᤜⲴަԆԫօӪᱟ੖ᛓᴹ㛪㔃Ṩ˛
� Do you or any person included in this application have tuberculosis (TB)"

�ᱟ�Yes����� �੖�No

F2  ᛘᵜӪᡆᵜ⅑⭣䈧ᡰवᤜⲴަԆԫօӪ൘ᯠ㾯ڌޠ⮉ᵏ䰤ᱟ੖䴰㾱ᡆਟ㜭䴰㾱᧕ਇԕл⋫⯇˖
� Do you or any person included in this application have any medical condition that requires, or may require, one of the following during your stay in 

New Zealand?

Ь�㛮䘿᷀�Renal dialysis� �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�տ䲒⋫⯇�Hospital care� �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�ᇦትⴻᣔ�Residential care� �ᱟ�Yes��� �੖�No

ᇦትⴻᣔᱟᤷѪ㘱ᒤӪˈᡆ䓛փкǃᝏᇈкǃᲪ࣋кᡆ㋮⾎кᴹ⯮⯵ⲴӪᨀ׋Ⲵ䮯ᵏ䲚਼ⴻᣔǄ�
Residential care is long-term care provided in live-in facilities for the aged or for people with physical, sensory, intellectual, or psychiatric disabilities.

F3 �ᛘᵜӪᡆᵜ⅑⭣䈧ᡰवᤜⲴަԆԫօӪᱟ੖ᐢᘰᆅ˛�Are you or any person included in this application pregnant?��

� �ᱟ�Yes���� �੖�No

F4 �ྲ᷌ᛘሩк䘠 F1  - F3  亩ԫօ䰞仈എㆄѪĀᱟāˈ�䈧൘л䶒֌ࠪ䈖㓶䈤᰾Ǆ

� If you have answered Yes to any of the questions in F1  to F3 , please provide details.

 

 

Section G  ૱㹼�Character

ᡰᴹ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄ⌘᜿˖ྲ᷌ᛘⲴ⭣䈧ഐѪ૱㹼䰞仈㻛ᤂㆮˈᯠ㾯〫ޠ≁ተਟ㜭൘ᛘⲴᣔ➗к࣐⌘ˈԕ
䇱᰾ᛘᴮ㓿⭣䈧䗷ᯠ㾯ޠㆮ䇱Ǆ

All applicants must complete this section. Note: if your application is declined for character reasons, Immigration New Zealand may place a notation in your passport indicating that you 

applied for a visa for New Zealand.

G1 �ᛘᵜӪᡆᵜ⅑⭣䈧ᡰवᤜⲴԫօަԆӪᱟ੖ᴮ㓿ഐ䘍৽ԫօഭᇦⲴ⌅ᖻ㘼㻛˖�
 Have you or any other person included in this application been:

Ь�ᇊ㖚 convicted �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�ᤷ᧗ charged �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�䈳ḕ under investigation �ᱟ�Yes��� �੖�No

for any offence(s) against the law in any country? 

G2 �ᛘᵜӪᡆᵜ⅑⭣䈧ᡰवᤜⲴԫօަԆӪᱟ੖㻛ԫօഭᇦ˖

 Have you or any other person included in this application been:

Ь�⾱→ޕຳ�excluded (refused entry) from �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�ᤂㆮ�refused a visa by �ᱟ�Yes��� �੖�No

Ь�䙂䀓�傡䙀ࠪຳ�removed or deported from �ᱟ�Yes��� �੖�No

any country? 

ྲ᷌ᛘሩ� G1 �઼� G2 �ѝԫօа亩䰞仈എㆄѪĀᱟāˈ䈧൘л䶒֌ࠪ䈖㓶䈤᰾Ǆྲᴹᗵ㾱ˈ䈧߉൘䱴࣐亥кǄ

If you have answered Yes to any of the questions in G1  and G2 , please provide details below. Continue on a separate piece of paper if necessary.
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section H  ⭣䈧Ӫ༠᰾�Declaration by applicant

ᡰᴹवᤜ൘ᵜ⅑⭣䈧ѝⲴ⭣䈧Ӫᗵ享ᆼᮤປ߉↔亩޵ᇩǄAll of the people included in this application must complete this section.

.Ⲵؑ᚟䜭ᱟⵏᇎ઼↓⺞ⲴǄI have provided true and correct answers to the questions in this form׋Ҿ↔⭣䈧㺘Ⲵᡰᴹ䰞仈ˈᡁᡰᨀޣ

ྲ᷌ḀӋ⴨ޣһᇎᡆᛵߥਈॆՊᖡ૽ࡠᡁⲴ (1) ㆮ䇱⭣䈧㔃᷌ˈᡆ (2) ᡁสҾ䈕ㆮ䇱⭣䈧㧧ᢩᯠ㾯ޕޠຳ䇨ਟˈᡁሶ৺ᰦ䙊
⸕ᯠ㾯〫ޠ≁ተǄ�I will inform Immigration New Zealand of any relevant fact or change of circumstances that may (i) affect the decision on my 
application for a visa, or (ii) affect the decision to grant entry permission based on the visa for which I am applying.

ᡁ਼᜿൘ᡁⲴㆮ䇱䗷ᵏѻࡽ⿫ᔰᯠ㾯ޠǄ੖ࡉᡁਟ㜭㻛ᯠ㾯〫ޠ≁ተ䙂䀓ࠪຳǄI agree to leave New Zealand before my visa expires. 
If I remain in New Zealand after my visa has expired, I may be deported by Immigration New Zealand.

ᡁ⸕䚃ᡁ⋑ᴹ䍴Ṭӛᴹᯠ㾯ޠⲴݽ䍩५⯇ˈᡁሶ᭟Ԉᡁ൘ᯠ㾯ޠᡰ᧕ਇⲴԫօ५⯇ᴽ઼࣑ॿࣙⲴ䍩⭘ǄI understand that I am 
not entitled to free health care in New Zealand, and I will pay for any health care or medical assistance I may require in New Zealand.

ᡁ⸕䚃Ѫᡁᨀ〫׋≁ᔪ䇞Ⲵ〫≁亮䰞ᓄ䈕׍➗ǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅Ǌਆᗇᢗ➗Ǆྲ᷌⋑ᴹˈᯠ㾯〫ޠ≁ተሶ䘰䘈ᡁⲴ⭣
䈧ᶀᯉˈᒦнҸᇑ⨶Ǆ I understand that if I have received immigration advice from an immigration adviser and if that immigration adviser is not 
licensed under the Immigration Advisers Licensing Act 2007 when they should be, Immigration New Zealand will return my application.

ᡁᦸᵳᯠ㾯〫ޠ≁ተሶᵜӪڕᓧᛵߥ৺〫≁䓛ԭᨀ׋㔉ԫօ⴨ޣⲴ५⯇ᵪᶴǄᡁᦸᵳԫօ⴨ޣⲴ५⯇ᵪᶴਟሶᵜӪڕᓧ
ᛵߥ੺⸕ᯠ㾯〫ޠ≁ተǄI authorise Immigration New Zealand to provide information about my health and my immigration status to any health 
service agency. I authorise any health service agency to provide information about my health to Immigration New Zealand.

ᡁᦸᵳᯠ㾯〫ޠ≁ተሩ⭣䈧㺘ѝᡰਜ਼Ⲵ޵ᇩڊԫօᗵ㾱Ⲵ䈒䰞ԕׯ˖

Ь�ᇑ⨶ߣᇊᡁⲴ⭣䈧˗

Ь�൘ሩᡁⲴ⭣䈧֌ࠪߣᇊਾˈഎ༽ᴹޣᡁⲴ〫≁䓛ԭⲴ䈒䰞Ǆ

I authorise Immigration New Zealand to make any necessary enquiries about information on this form so that they can:

r�make a decision on this application

r�answer enquiries about my immigration status once my application has been decided.

ᡁᦸᵳԫօᦼᨑ䘉Ӌؑ᚟˄वᤜњӪؑ᚟˅Ⲵᵪᶴੁᯠ㾯〫ޠ≁ተ䘿䵢ᴹޣⲴԫօᛵߥǄ

I authorise any agency that holds information (including personal information) related to those matters to disclose that information to Immigration 

New Zealand.

ѫ⭣䈧Ӫㆮ਽�Signature of principal applicant� � ᰕᵏ�Date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

䝽ڦㆮ਽�Signature of partner � ᰕᵏ�Date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ᆀྣㆮ਽�Signature of dependent child � ᰕᵏ�Date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

ᆀྣㆮ਽�Signature of dependent child � ᰕᵏ�Date
  ᰕ��������L ����������ᒤ

⌘˖ྲ᷌ᆀྣн┑��኱ˈ䈧⡦⇽ᡆⴁᣔӪԓ㺘ᆀྣㆮ਽�Note that a parent or guardian may sign on behalf of a child under 18 years.
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section I  〫≁亮䰞ؑ᚟�Immigration adviser’s details

ᵜ亩޵ᇩᗵ享⭡⭣䈧ӪⲴ〫≁亮䰞ᆼᮤປ߉Ǆྲ᷌⭣䈧Ӫ⋑ᴹ〫≁亮䰞ˈᵜ䜘࠶н䴰㾱ປ߉Ǆ

This section must  be completed by the applicant’s immigration adviser. If the applicant does not have an immigration adviser, this section does not have to be completed. If you have 

assisted the applicant solely by acting as a translator or by recording information on the form, you do not have to complete this section.  Complete Section J: Declaration by person 

assisting the applicant instead.

I1 �䈧䘹ᤙ䘲⭘Ⲵа亩�Tick the one option that applies to you.

I2 ࡠ亮䰞Ǆ䖜≁〫޼⌘ǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅Ǌ�ᡁᱟа਽➗׍� �

  I am a licensed immigration adviser under the New Zealand Immigration Advisers Licensing Act 2007. Go to I2

I3 ࡠǄ䖜޼⌘ݽǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅Ǌ�ᡁਟ䉱➗׍�

 I am exempt from licensing under the New Zealand Immigration Advisers Licensing Act 2007. Go to I3

 ṩᦞǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅Ǌˈྲ᷌ᛘᓄ䈕⌘޼তᵚ⌘޼ˈᯠ㾯〫ޠ≁ተሶ䘰䘈ᛘᇒᡧⲴ⭣䈧Ǆ䲔䉱޼⌘ݽᛵߥཆˈ
ᵚᤱᴹᢗ➗তᨀ〫׋≁ᔪ䇞኎䘍⌅㹼ѪǄ�� 

 If you are unlicensed when you should be licensed under the Immigration Advisers Licensing Act 2007, Immigration New Zealand will return your client’s application. It is an offence to 

provide immigration advice without holding a licence, unless you are exempt.

I2 �.ᛘᢗ➗Ⲵ䈖㓶ؑ᚟�Licensed advisers. Provide your licence details׋亮䰞Ǆ䈧ᨀ≁〫޼⌘�

� ᢗ➗㊫࡛�Licence type�

� �↓ᔿ�full�� �Ѥᰦ�provisional�� �䲀ࡦᙗ�limited��䈧޼⌘ࠪࡇⲫ䇠Ⲵ䲀ࡦᶑⅮǄList conditions specified in the register.

  

 

� ᢗ➗ਧ⸱˖Licence number�� 2 0

䖜ࡠSection J: ⭣䈧ӪॿࣙӪⲴ༠᰾�Go to Section J: Declaration by person assisting the applicant.

I3 �䉱޼⌘ݽǄ䈧䘹ᤙԕлሩᓄⲴḀа亩䈤᰾ᛘ䉱޼⌘ݽⲴ৏ഐǄ
� Exempt from licensing. Tick one box below to show why you are exempt from licensing.

�ᡁਚ൘ᇦᓝ޵ᡆ൘䶎↓ᔿᛵߥлᨀ׋૘䈒ˈᡁ⋑ᴹᨀ׋㌫㔏ᙗⲴᡆᴹگ૘䈒Ǆ��
I provided immigration advice in an informal or family context only,  and I did not provide the advice systematically or for a fee.

�ᡁᱟа਽ᯠ㾯ޠഭՊ䇞ઈᡆԆԜⲴᐕ֌Ӫઈˈᡁᡰᨀ׋Ⲵ〫≁ᔪ䇞ᱟᡁⲴ䳷֓ਸ਼Ⲵа䜘࠶Ǆ�
I am a New Zealand Member of Parliament or member of their staff and I provided immigration advice as part of my employment agreement.

�ᡁᱟ˄傫ཆ˅ཆӔᇈᡆ֯亶侶䳷ઈǄ I am a foreign diplomat or consular staff.

�ᡁᱟᯠ㾯᭯ޠᓌ䳷ઈˈᡁᡰᨀ׋Ⲵ〫≁ᔪ䇞൘ᡁⲴ䳷֓ਸ਼㿴ᇊⲴ㤳തԕ޵Ǆ  
I am an employee of the New Zealand public service and I provided immigration advice within the scope of my employment agreement.

�ᡁᱟа਽ᖻᐸˈᒦᤱᴹᴹ᭸Ⲵᯠ㾯ޠ儈ㅹ⌅䲒亱ਁⲴᖻᐸᢗъ䇱ҖǄ�
 I am a lawyer and I hold a current practising certificate as a barrister or as a barrister and solicitor of the High Court of New Zealand.

�ᡁਇ䳷Ҿᡆ֌Ѫᘇᝯ㘵ѪḀᯠ㾯ޠ⽮४⌅ᖻѝᗳᐕ֌ˈ䈕⌅ᖻѝᗳ㠣ቁ䳷ᴹа਽ᖻᐸᡆᤕᴹа਽ᖻᐸ֌Ѫᴹⴁ㇑ᵳ
Ⲵ䳷ઈᡆᘇᝯ㘵Ǆ��
I am employed by, or I am working as a volunteer for, a New Zealand community law centre where at least one lawyer is on the employing body 
of the community law centre or is employed by or working as a volunteer for the community law centre in a supervisory capacity.

�ᡁᱟᯠ㾯ޜޠ≁૘䈒ተⲴ䳷ઈᡆᘇᝯ㘵Ǆ I am employed by, or I am working as a volunteer for, a New Zealand citizens advice bureau.

䖜ࡠㅜ�-�亩˖⭣䈧ӪॿࣙӪⲴ༠᰾�Go to Section J: Declaration by person assisting the applicant.
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When filling in this form, please print clearly using CAPITAL LETTERS.

Section J  ⭣䈧ӪॿࣙӪⲴ༠᰾�Declaration by person assisting the applicant

ᵜ亩޵ᇩᗵ享⭡⭣䈧ӪⲴ〫≁亮䰞ᡆѪ⭣䈧Ӫᨀ〫׋≁ؑ᚟૘䈒ǃ䀓ㆄǃ㘫䈁ᡆԓ⨶ປ߉⭣䈧㺘ⲴԫօॿࣙӪປ߉ᒦㆮ
ᆇǄྲ᷌⭣䈧Ӫᰐ〫≁亮䰞ˈҏᰐӪॿࣙަປ߉㺘Ṭˈ↔亩ᰐ享ປ߉Ǆ�

This section must be completed and signed by the applicant’s immigration adviser, or by any person who has assisted the applicant by providing immigration advice, explaining, translating, 

or recording information on the form for the applicant. If the applicant does not have an immigration adviser, and no one helped the applicant to fill in this form, this section does not have 

to be completed.

ṩᦞǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅Ǌˈྲ᷌ᛘᓄ䈕⌘޼তᵚ⌘޼ᡀѪ〫≁亮䰞��ᯠ㾯〫ޠ≁ተሶ䘰䘈ᛘᇒᡧⲴ⭣䈧ᶀᯉǄ䲔䉱ݽ
ᔪ䇞኎䘍⌅㹼ѪǄ≁〫׋ཆˈᵚᤱᴹᢗ➗তᨀߥᛵ޼⌘

If you are unlicensed when you should be licensed under the Immigration Advisers Licensing Act 2007, Immigration New Zealand will return your client’s 

application. It is an offence to provide immigration advice without holding a licence.

ྲ䴰Ҷ䀓ᴤཊؑ᚟䈧ⲫ䱶〫≁亮䰞㇑⨶ተ㖁ㄉ�www.iaa.govt.nz, ⭥ᆀ䛞Ԧ�info@iaa.govt.nz, ᡆؑ߉㔉〫≁亮䰞㇑⨶ተˈൠ൰��PO 

Box 6222, Wellesley Street, Auckland 1141, New Zealand�

For more information, go to the Immigration Advisers Authority website www.iaa.govt.nz, or email info@iaa.govt.nz or write to them at PO Box 6222, 

Wellesley Street, Auckland 1141, New Zealand.

⭣䈧ӪॿࣙӪⲴဃ਽઼ൠ൰�Name and address of person assisting applicant

�਼� B2  �亩ᡰປൠ൰� Same as address given at B2 ��ᡆ�or�� �ྲлᡰ⽪�as below.

ဃ�Family/last name ਽�Given/first name(s)

�

ਨ਽〠˄ྲ䘲⭘˅઼ൠ൰�Company name (if applicable) and addressޜ

⭥䈍�ⲭཙ��Telephone (daytime)� ��⭥䈍�ཌᲊ��Telephone (evening)�

Րⵏ�Fax� ���⭥ᆀ䛞Ԧ�Email�

ᡁ᰾ⲭ൘⭣䈧Ӫㆮ㖢⭣䈧㺘ਾ޽ሩ⭣䈧㺘઼ަᡰ䱴ⲴԫօᶀᯉⲴ޵ᇩ䘋㹼ԫօ᭩ࣘ໎ࡐᱟ䘍⌅ⲴǄ�
I understand that after the applicant has signed this form it is an offence to change or add further information, change any documents attached to 
the form, or attach any further documents to the form.

ᡁ᰾ⲭሩ↔䘍⌅㹼ѪⲴᴰ儈༴㖊ᱟ儈䗮�������ᯠ㾯ݳޠⲴ㖊䠁઼�ᡆ䮯䗮�ᒤⲴⴁ⾱Ǆ❦㘼ˈྲ᷌⺞ᇎ䴰㾱᭩ࣘˈ֌ࠪ᭩ࣘ
ⲴӪᗵ享൘↔㺘ѝ༠᰾ଚӋ޵ᇩ઼ᶀᯉᴹҶਈॆˈᒦ༠᰾ᴤ᭩Ⲵ৏ഐǄ�
I note that the maximum penalty for this offence is a fine of up to NZ$100,000 and/or a term of imprisonment of up to seven years. However, if 
changes are needed, the person making the changes must state on the form what information or documents have been changed and give reasons for 
the changes.

ᡁ䇱᰾ᱟ⭣䈧Ӫ㾱≲ᡁॿࣙަປ߉↔⭣䈧㺘৺䱴࣐㺘Ṭˈᒦф䇱᰾൘ᵜӪㆮ㖢↔༠᰾ѻࡽˈ⭣䈧Ӫ⺞䇔㺘ѝᡰᨀ׋Ⲵؑ᚟
߶⺞ᰐ䈟Ǆ�
I certify that the applicant asked me to help them complete this form and any additional forms. I certify that the applicant agreed that the 
information provided was correct before signing the declaration. 

� ᡁѪ⭣䈧Ӫᨀ׋Ⲵᱟ㘫䈁ॿࣙ�I have assisted the applicant as an interpreter/translator

� ᡁॿࣙ⭣䈧Ӫປ߉↔⭣䈧㺘 I have assisted the applicant with recording information on the form 

� ᡁѪ⭣䈧Ӫᨀ׋ҶަԆॿࣙǄ�䈧ާփ䈤᰾�I have assisted the applicant in another way. Specify

 

� ᡁѪ⭣䈧Ӫᨀ׋Ҷ˄ྲǉ����〫≁亮䰞ᢗ➗⌅ǊᡰᇊѹⲴ˅〫≁ᔪ䇞ˈ㘼фˈᡁ൘�,�亩ѝປ߉Ⲵ〫≁亮䰞䈖㓶ؑ᚟ᱟ

߶⺞ⲴǄ�

I have provided immigration advice (as defined in the Immigration Advisers Licensing Act 2007) and my details in Section I: Immigration adviser’s 
details are correct.

ॿࣙӪㆮ਽�Signature of person assisting� �����ᰕᵏ�Date�  ᰕ��������L ����������ᒤ

This form has been approved under section 381 of the Immigration Act 2009 
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ᴹޣᛘᡰᨀ׋Ⲵؑ᚟

 ᇊᱟ੖ਟԕᢩ߶ᛘⲴㆮ䇱ߣ

ᯠ㾯〫ޠ≁ተṩᦞᛘ൘↔⭣䈧㺘ѝᡰᨀ׋Ⲵؑ᚟ᶕߣᇊ
ᱟ੖ਟԕᢩ߶ᛘⲴ䇯䰞ㆮ䇱ᡆ䲀ࡦᙗㆮ䇱ǄᡁԜҏᴹਟ
㜭㚄㌫ᛘ䘋а↕Ҷ䀓ᛵߥᡆੁᛘᨀަ׋Ԇ〫≁ؑ᚟Ǆ

ᯠ㾯〫ޠ≁ተⲴൠ൰ᱟ˖ᯠ㾯ޠᜐ⚥亯3705䛞㇡Ǆ䈧
⌘᜿˖䘉нᱟᛘ䛞ᇴ⭣䈧ᶀᯉⲴൠ൰Ǆ.

ᡁԜ׍ᦞ〫≁⌅����઼〫≁⌅㿴⴨ޣ㿴ᇊ㾱≲⭣䈧Ӫᨀ
ᡰ㾱≲Ⲵؑ᚟ˈնᤂ׋᚟Ǆ⭣䈧Ӫнᱟᗵ享ᨀؑޣ⴨׋
㔍ᨀ׋ᴹਟ㜭ሬ㠤⭣䈧㻛ᤂㆮǄ

�⨝Ⲵ㡚ޠᇊᛘᱟ੖ਟԕ㧧߶ᩝ҈伎ᖰᯠ㾯ߣ

ᛘᨀ׋Ⲵؑ᚟ҏՊ㻛⭘ᶕߣᇊᛘᱟ੖ਟԕᩝ҈伎ᖰᯠ㾯
ਨⲫޜⲴ㡚⨝ǄᡁԜнՊሶᛘⲴњӪؑ᚟䘿䵢㔉㡚オޠ
ᵪ༴˗նᱟᡁԜՊ׍ᦞᛘ൘↔㺘Ṭѝᨀ׋Ⲵؑ᚟ੁ㡚オ
 ਨⲫᵪ༴ਁ䘱ⲫᵪᨀ⽪Ǆޜ

ᯠ㾯〫ޠ≁ተҏᴹਟ㜭ሶᛘᨀ׋Ⲵؑ᚟ᨀ׋㔉ަԆ׍⌅
ӛᴹ⸕ᛵᵳⲴ᭯ᓌᵪᶴᡆަԆᵪᶴ˄ྲᛘ൘༠᰾ѝݱ䇨
Ⲵᵪᶴ˅Ǆ

ྲ᷌ᛘᶕࡠᯠ㾯ޠˈᛘਟԕ㾱≲ḕⴻᡁԜᤱᴹⲴޣҾᛘ
Ⲵؑ᚟�ᒦਟ䘋㹼ᛘ䇔Ѫᗵ㾱Ⲵ؞↓Ǆ

Section K  ⭣䈧䍩Ⲵ᭟Ԉ�Paying your application fee

 Ҿ⭣䈧䍩⭘઼ԈⅮᯩᔿⲴᴤཊؑ᚟ˈ䈧৲㘳䍩⭘ᤷই (INZޣ
1028) ᡆ⍿㿸ᡁԜⲴ㖁ㄉ�www.immigration.govt.nz/fees.�

Please see our Fees Guide (INZ 1028) or our website www.immigration.
govt.nz/fees for more information about current fees and payment 
methods.

⭣䈧䍩⭘�Your application fee

䠁仍�Amount you are paying:��

Ӫ≁ᐱ�RMB�

⭣䈧ਧ�˄〫≁ተປ߉˅�Application number (office use only)

ԈⅮᯩᔿ�Methods of payment

ਠ䙂Ӕ⭣䈧�Applying in personࡽࡠ

ྲ᷌ᛘࡽࡠਠ䙂Ӕ⭣䈧ˈᛘᗵ享ԕ⧠䠁Ⲵᯩᔿ᭟Ԉ⭣䈧䍩ˈ
䈧ᩪᑖ↓⺞Ⲵ⭣䈧䍩�

If you are submitting your application in person, you must pay in cash.  
Please bring the correct amount with you.

䙊䗷䛞ᇴ䙂Ӕ⭣䈧�Applying by post

ྲ᷌ᛘ䙊䗷䛞ᇴᯩᔿ䙂Ӕ⭣䈧�ᛘ䴰ԕ䬦㹼䖜ᑀⲴᯩᔿ᭟Ԉ
⭣䈧䍩Ǆ䈧䇯䰞�www.newzealandvisachina.com�㧧ਆ㕤䍩
䈖ᛵǄྲ᷌⭣䈧䍩൘ᛘ䙂Ӕ⭣䈧ᰦ䘈⋑ᴹࡠᑀˈᡁԜࡉᰐ⌅
᧕᭦ᛘⲴ⭣䈧Ǆ

If you are submitting your application by post, you must pay by bank transfer.  

Please visit www.newzealandvisachina.com for details of how to pay 
the application fee. If the fee has not been received by the time your 
application is submitted, the application cannot be accepted.

ਆԦᯩᔿ�⭣䈧ᇑ⨶ᆼ∅ਾ��Returning your documents  

䈧䘹ᤙԕлԫ᜿а亩��Please tick one of the following 
options

ᡁᐼᵋӢ㠚ࡽᖰ䍥࣎ޜᇔ亶ਆ

I wish to collect my documents when ready. 

䈧⭘ᆹޘⲴ䛞ᇴᯩᔿሶᡰᴹⲴ᮷Ԧ䛞ᇴࡠ� B2 �༴ປ
�Ⲵൠ൰߉
Please return all documents to me by secure post at the 

address given at B2 .


